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Nomen est mihī: ________________ 
 
Practice Key for Review Module: Participles, Part II 
 
Directions: Translate the following sentences into grammatically correct English. 
 
1. Hīs rebus gestīs, Caesar suōs ad Italiam redīre iussit. 
 
With these affairs having been handled, Caesar ordered his men to return to Italy. 
 
2. Hostibus urbem vincentibus, aliī cīvēs pugnāre optābant, aliī fugere. 
 
With the enemies conquering the city, some citizens wished to fight, some to flee. 
 
3. Tē rēge, ō Rōmule, metū servitūtis līberābimur. 
 
With you as king, O Romulus, we shall be freed from the fear of slavery. 
 
4. Sociīs multa mala patientibus, auxilium mittere dēbēmus. 
 
With the allies enduring many evils, we ought to send help. 
 
5. Hīs dictīs, Iūnō tamen īram tenēbat. 
 
With these things having been said, Juno still held (her) anger. 
 
6. Rēge moriente, rēgīna mōtum populī timēbat. 
 
With the king dying, the queen began to fear a disturbance of the people. 
 
7. Moenibus vī captīs, incolae arma hostibus trādidēre. 
 
With the walls having been captured by force, the colonists took up arms against the enemies. 
 
8. Moenibus vī captīs, incolae arma hostibus trādidissent. 
 
With the walls having been captured by force, the colonists should have taken up arms against 
the enemies. 
 
9. Caesare in Italiam redeunte, multī bellum inter cīvēs timēbant. 
 
With Caesar returning into Italy, many began to fear war between citizens. 
 
10. Glōriam in proeliō multōs annōs petēbam.  Quā captā, nunc sapientiam cupiō. 
 
I kept seeking glory in battle for many years.  With it achieved, I now desire wisdom. 


